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HINWEISE
Lesen Sie die Montageanleitung vollständig durch und bewahren Sie diese für Nachschlagezwecke auf. Empfehlung: Tragen 
Sie bei der Montage eine Warnweste! Bitte vergewissern Sie sich, dass die Schneeketten zu den Reifen passen, die auf Ihrem 
Fahrzeug montiert sind. Bitte in der Betriebsanleitung ihres Fahrzeuges die Empfehlung ihres Fahrzeugherstellers bezüglich 
der Verwendung von Schneeketten beachten. Fahren Sie mit Schneeketten nicht schneller als 50 km/h! Die landesspezifischen 
Vorschriften sind zu beachten. Für den Abschleppvorgang sind die Vorschriften der StVO einzuhalten. Durch Ketten ändert sich 
das Fahrverhalten, insbesondere auf trockener Fahrbahn kann es negativ sein (z.B. Brems- und Lenkverhalten!). Durchdrehen der 
Räder vermeiden. Sind Kettenglieder mehr als 30 % verschlissen, Kette nicht mehr verwenden; es können Kettenbrüche auftre-
ten. Bei Demontage der Kette ist sicherzustellen, dass keine Kunststoffkomponenten überfahren werden. Waschen Sie ihre Kette 
nach Gebrauch mit warmem Wasser ab und lassen Sie sie trocknen. Gleitschutzketten sind trocken und vor chemischen Einflüss-
en geschützt zu lagern. Beachten Sie die lokalen Entsorgungsvorschriften. Die ausgediente Schneekette besteht überwiegend 
aus dem Rohstoff Stahl und kann im Schrott ihres lokalen Entsorgungsfachbetriebes der Kreislaufwirtschaft zugeführt werden. 
Grundsätzlich nehmen wir unsere Verpackung über unser Vertriebsnetz zurück. Reklamationen bitte im Portal auf www.rud.com 
anmelden. Bei Reklamations-Rücksendung bitte unbedingt den Kontrollzettel beifügen. Technische Änderungen vorbehalten.

NOTES
Please read carefully the operating instructions and keep them for later use. When fitting snow chain it´s recommended to wear a 
safety vest. Please ensure that your snow chains are the right size for the tyres mounted on your vehicle. Please follow the vehicle 
manufacturer‘s recommendations in the instruction manual regarding the use of chains. Do not drive at more than 50 km/h 
with snow chains. The country-specific regulations must be observed. The regulations of the Road Traffic Act are to be observed 
for the towing process. The car´s driving characteristics change when snow chains are fitted. On roads without ice or snow the 
breaking distance becomes longer. Avoid spinning the wheels. When the links show more than 30% wear, chains should not be 
used anymore; they could break. Ensure that no plastic components are run over during removal of the chain. Rinse your chain 
in warm water after use, and allow to dry. Anti-skid chains must be stored in a dry place and protected from chemical influences. 
Please, observe the local disposal regulations. The snow chain consists mainly of steel as a raw material and can be recycled as 
scrap at your local waste disposal company. In case of a complaint, we accept our packaging back through our sales network. 
Please register complaints at www.rud.com. Technical changes reserved.

REMARQUES
Lisez le manuel de montage entièrement et conservez le pour relecture en cas de besoin. Nous vous conseillons de porter une 
veste fluorescente de sécurité lors du montage. Assurez-vous que vos chaînes à neige conviennent aux pneus montés sur votre 
véhicule dés l´achat. Consultez le manuel de votre véhicule et lisez les conseils du constructeur concernant l´emploi de chaînes. 
Ne dépassez pas 50 km/h avec des chaînes! Les réglementations spécifiques au pays doivent être respectées. En cas de dépann-
age, les règlements du Code de la Route sont á respecter. Avec des chaînes le comportement du véhicule change, surtout de 
façon négative sur une route non enneigée ou verglacée (freinage!). Evitez de faire patiner vos pneus. Si les maillons de la bande 
de roulement sont usés à plus de 30%, n´utilisez plus les chaînes. Une rupture des chaînes peut avoir lieu. Veillez à ce qu’aucun 
composant en plastique ne soit écrasé durant la dépose de la chaîne. Nettoyez vos chaînes avec de l´eau chaude et laissez les 
sécher après chaque emploi. Les chaînes antidérapantes doivent être conservées dans un endroit sec et à l’abri des produits 
chimiques. Veuillez respecter les réglementations locales en matière de gestion des déchets. Les chaînes à neige non réutilisables 
se composent principalement d´acier et peut être remise dans l’économie circulaire en qualité de ferraille auprès du gestionnaire 
locale des déchets. En cas de réclamation, nous acceptons nos emballages en retour via notre réseau de distribution. Veuillez 
enregistrer vos réclamations sur www.rud.com. Sous réserve de modifications techniques.



NOTE
Leggere con attenzione le istruzioni di montaggio e conservarle con cura. Durante il montaggio delle catene, si consiglia di 
indossare una giacca riflettente. Controllare che la misura dello pneumatico corrisponda a una delle misure indicate sull’imballo 
delle catene. Seguire le raccomandazioni del fabbricante dell‘autovettura relative al montaggio e all’uso di catene da neve. 
Con le catene montate non superare la velocità massima consentita di 50 km/h. Osservare le normative specifiche per Paese. 
Le norme del Codice della strada devono essere rispettate in caso di soccorso stradale. Utilizzando le catene da neve su strade 
non innevate le condizioni di guida si modificano, la distanza di arresto si allunga. Evitare accelerazioni o frenate brusche. Le 
catene da neve non sono più utilizzabili se le maglie presentano un’usura superiore al 30%; potrebbero rompersi. Durante lo 
smontaggio la catena, assicurarsi di non schiacciare con le ruote del veicolo alcun componente in plastica. Dopo l’uso lavare 
le catene con acqua calda e lasciarle asciugare prima di riporle nella loro confezione. Le catene devono essere conservate in 
un luogo asciutto e protette da agenti chimici. Si prega di osservare le normative locali sullo smaltimento. La catena da neve è 
composta principalmente da acciaio come materia prima e può essere riciclata come rottame presso l’azienda di smaltimento 
rifiuti locale. In caso di reclamo, le catene possono essere rese tramite la nostra rete commerciale. Si prega di registrare i reclami 
sul sito www.rud.com. Con riserva di modifiche tecniche.

AANWIJZINGEN
Lees de gebruiks-aanwijzing voor gebruik en bewaar deze. Bij het monteren van sneeuwkettingen is het aanbevolen om een 
veiligheidsvest te dragen. Vergewis u ervan, dat uw sneeuwketting bij de banden past, die op uw auto gemonteerd zijn. Volg 
de aanbevelingen van de fabrikant van het voertuig in de gebruiksaanwijzing met betrekking tot het gebruik van een ketting. 
Rij met sneeuwkettingen niet sneller dan 50km/u! De auto’s rij eigenschappen veranderen bij het rijden met sneeuwkettin-
gen. Op wegen zonder ijs of sneeuw is de remweg langer met sneeuwkettingen. Vermijd het doordraaien van de banden. Als 
kettingschakels voor meer dan 30 % versleten zijn, ketting niet meer gebruiken. Zorg ervoor dat er tijdens het verwijderen van 
de ketting geen kunststof onderdelen onder de wielen terechtkomen. Was uw ketting na gebruik af met warm water en laat hem 
drogen. De sneeuwkettingen moeten op een droge plaats worden bewaard en tegen chemische invloeden worden beschermd. 
Houd u aan de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking. Gebruikte sneeuwkettingen bestaan voornamelijk uit staal en 
kunnen als schroot worden gerecycled bij het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Principieel nemen wij onze verpakking via ons 
verkoopnet terug. Bij terugzending met een klacht, in ieder geval het controlebriefje toevoegen.

AVISO
Leer atentamente las instrucciones y guárdelas. Durante el montaje de las cadenas, es recomendable llevar un chaleco reflectan-
te. Asegúrese de que sus cadenas para la nieve son del tamaño correcto para los neumáticos de su vehículo. Siga las recomen-
daciones del fabricante de su vehículo que vienen en el manual de instrucciones, en referencia al apartado de cadenas de nieve. 
No conducir a más de 50 km/h con cadenas. Observe las regulaciones específicas del país. Las reglas del Código de Circulación 
deben respetarse en caso de asistencia en carretera. Las condiciones de conducción cambian al usar cadenas de nieve. En los 
tramos libres de nieve y hielo, la distancia de frenado deberá ser más larga. 
Evite que patinen las ruedas. No utilizar las cadenas de nieve si el desgaste de los eslabones es más del 30%; podrían romperse. 
Asegúrese de no aplastar ningún componente de plástico durante el desmontaje de la cadena. Limpiar sus cadenas con agua 
caliente después de usarlas, y dejarlas secar antes de colocarlas en el embalaje. Las cadenas antideslizantes deben almacenarse 
en un lugar seco y protegidas de los agentes químicos. Respete las normas locales relativas a la eliminación de residuos. La 
cadena de nieve utilizada está compuesta principalmente de acero y se puede reciclar como chatarra en el centro de eliminación 
de residuos de su localidad. En caso de una reclamación, aceptamos las cadenas a través de nuestra red comercial. Por favor, 
registre las reclamaciones en www.rud.com. Sujeto a cambios técnicos.

ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ
Πaρaκaλώ dιaβάste pροseκtικά tις οdηγίeς χρήsης κaι κρatήste tις γιa μeλλονtική χρήsη. Κatά tην eγκatάstasη 
tων aλυsίdων χιονιού pροteίνetaι νa fοράte γιλέκο asfaλeίaς. Πaρaκaλώ βeβaιωθeίte όtι οι aλυsίdeς χιονιού 
έχουν tο μέγeθος pου aνtιstοιχeί sta eλastικά tου οχήμatος saς. Μην οdηγeίte paρapάνω apό 50χλμ/ώρa μe 
tις aλυsίdeς. Πaρaκaλώ aκολουθήste tις οdηγίeς tου κatasκeυastή stο eγχeιρίdιο οdηγιών, sχetικά μe tη χρήsη 
tων aλυsίdων. Ta paρatηρήsete aλλaγή stην οdήγηsη efόsον tοpοθetηθούν οι aλυsίdeς. Se dρόμο χωρίς 
pάγο ή χιόνι η apόstasη aκινηtοpοίηsης tου οχήμatος γίνetaι μeγaλύteρη. Αpοfύγete νa spινιάρete ta eλastικά. 
Όtaν οι κρίκοι tης aλυsίdaς paρουsιάsουν fθορά peριssόteρο apό 30%, deν pρέpeι νa ξaνaχρηsιμοpοιηθούν. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν θα χτυπηθούν και δεν θα πατηθούν πλαστικά εξαρτήματα κατά την αφαίρεση της αλυσίδας. 
Ξepλύνete tις aλυsίdeς saς μe ζestό νeρό μetά tη χρήsη κaι afήste tις νa steγνώsουν. Οι αντιολισθητικές 
αλυσίδες πρέπει να αποθηκεύονται σε μέρος χωρίς υγρασία και να προστατεύονται από επιδράσεις χημικών. 
Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς για τη διάθεση απορριμμάτων. Οι αντιολισθητικές αλυσίδες αποτελούνται 
κυρίως από χάλυβα ως πρώτη ύλη και μπορούν να ανακυκλωθούν ως απορρίμματα στην τοπική εταιρεία 
διάθεσης απορριμμάτων. Δeχόμaste pάνta epιstροfές μέsω tου dικtύου pωλήseων.

WSKAZÓWKI
Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do późniejszego wykorzystania. Przy zakładaniu łańcucha śniegowego 
zalecane jest noszenie kamizelki. Upewnij się, że łańcuch śniegowy pasuje do kół w pojeździe. Postępuj zgodnie z zaleceniami 
producenta pojazdu zawartymi w instrukcji obsługi w zakresie używania łańcuchów śniegowych. Nie poruszaj się z założonymi 
łańcuchami szybciej niż 50 km/h! Charakterystyka jazdy samochodu zmienia się gdy na oponach są założone łańcuchy prze-
ciwpoślizgowe. Na drogach bez lodu lub śniegu odległość hamowania staje się dłuższa. Unikaj poślizgów kół. Kiedy ogniwa 
łączące wykazują ponad 30% zużycia, łańcuch nie powinien być już używany. Upewnic sie, ze zdejmowany lancuch nie jest 
przemieszczany po zadnych plastikowych elementach. Po użyciu łańcucha przepłucz go w ciepłej wodzie i wysusz. Łańcuchy 
antypoślizgowe należy przechowywać w suchym miejscu i chronić przed wpływem środków chemicznych. Należy przestrzegać 
lokalnych przepisów dotyczących utylizacji. Zużyty łańcuch śniegowy składa się głównie ze stali jako surowca i może być poddany 
recyklingowi jako złom w lokalnym zakładzie utylizacji odpadów. Zasadniczo akceptujemy opakowanie zwrotne poprzez naszą 
sieć sprzedaży. W przypadku wysyłki reklamacyjnej należy dołączyć druk kontrolny.

UPOZORNĚNÍ
Ujistěte se, že řetěz pasuje k velikosti pneumatik vašeho vozidla. Velikosti pneumatik pro každý sněhový řetěz jsou uvedeny na 
balení řetězu. Řídit se pokyny výrobce vozidla ohledně určení zda a na která kola se sněhové řetězy smějí aplikovat. Maximální 
povolená rychlost s řetězy je 50 km/h! Vyvarujte se a zabránte protáčení kol vozidla. Je-li řetěž z vice jak 30% opotřebovaný, již 
jej nepoužívejte! Zajistěte, aby při odstraňování řetězu nedošlo k posunu plastových součástí. Po použití opláchnětě řetěz vlažnou 
vodou a nechte oschnout. Protiskluzové řetězy se musí skladovat na suchém místě a chránit před chemikáliemi. Žádáme vás, aby-
ste se řídili místními předpisy pro likvidaci odpadů. Použitý sněhový řetěz obsahuje jako hlavní surovinu ocel a může se recyklovat 
jako šrot v místním zařízení na likvidaci odpadů. V prípade reklamace je bezpodmínecne nutné predložit kontrolní lístek.

INDICAŢII
Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare şi montare şi păstraţi-le pentru a le putea folosi şi în momentul în care doriţi să le mai 
răsfoiţi. Recomandare, purtaţi la montare o vesta reflectorizantă. Vă rugăm să vă asiguraţi că lanţul de zăpadă se potriveşte 
cu anvelopele care sunt montate pe maşină. Vă rugăm să respectaţi recomandările date de producătorul maşinii în manualul 
acesteia referitor la utilizarea lanţurilor. Cu lanţuri de zăpadă nu circulaţi cu viteză mai mare de 50 km/h! Pentru procesul de 
remorcare se respectă instrucţiunile StVO. Prin folosirea lanţurilor antiderapante se poate modifica comportamentul autovehicu-
lului şi în special pe carosabil uscat (de ex. La frânare). Evitaţi patinarea roţilor. În cazul în care zalele lanţurilor au o uzură mai 
mare de 30% nu se vor mai folosi lanţurile antiderapante deoarece se pot rupe. Asigurați-vă că nicio componentă din plastic nu 
este în afară în timpul demontării lanțului. Spălaţi lanţul după utilizare cu apă caldă şi lăsaţi-l să se usuce. Lanțurile antidera-
pante trebuie depozitate într-un loc uscat și protejate de agenții chimici. Vă rugăm să respectați reglementările locale privind 
eliminarea deșeurilor. Lanțul pentru zăpadă folosit este realizat în principal din oțel ca materie primă și poate fi reciclat ca deșeu 
prin apelarea la compania locală de eliminare a deșeurilor. În principiu ne recuperăm ambalajele noastre prin reţeaua noastră de 
distribuţie. În caz de returnare ca urmare a unei reclamaţii vă rugăm să ataşaţi şi biletul de control.

VAROVANIE
Ubezpecte sa, že zvolená retaz zodpovedá správnej velkosti pneumatiky Vášho vozidla. Na obale každého balenia retazí sú 
uvedené velkosti pneumatík, pre ktoré jedaná velkost vhodná. Riadte sa pokynmi výrobcu vozidla ohladom používania snehových 
retazí, najmä ci je možné ich použit a ak áno, na ktorej náprave. Maximálna povolená rýchlost jazdy s nasadenými retazmi je 
50 km/h! Snažte sa v maximálne možnej miere zabránit pretácaniu kolies s nasadenými retazami. Ak sú retaze opotrebované na 
viac ako 30%, už ich nepoužívajte! Po použití opláchnite retaze vlažnou vodou a nechajte volne uschnút. Dávajte pozor, aby pri 
demontáži reťaze nedošlo k poškodeniu plastových komponentov. Protišmykové reťaze sa musia skladovať na suchom mieste a 
chrániť pred účinkom chemikálií. Dodržiavajte miestne predpisy o likvidácii. Na výrobu snehovej reťaze sa ako surovina používa 
najmä oceľ, ktorá môže byť recyklovaná ako šrot u lokálneho subjektu zaoberajúceho sa likvidáciou odpadu. V prípade reklamace 
je bezpodmínecne nutné predložit kontrolní lístek.

NAPOTKI
Prosimo pozorno preberite navodila za uporabo in jih shranite za kasnejšo uporabo. Ob nameščanju snežnih verig je priporočljivo 
nositi varnostni jopič. Prosimo zagotovite, da so snežne verige prave velikosti za vaše pnevmatike. Prosimo upoštevajte pripo-
ročila proizvajalca vozila o uporabi snežnih verig navedena v navodilih za uporabo vozila. S snežnimi verigami ne vozite hitreje 
kot 50 km/h. Ob uporabi snežnih verig se spremenijo vozne karakteristike vozila. Izogibajte se zdrsavanju koles. Ne uporabljajte 
snežnih verig z več kot 30% obrabljenimi verižnimi členki. Zagotovite, da med odstranjevanjem verige ne povozite plastičnih de-
lov. Po uporabi verige sperite s toplo vodo in jih posušite. Protizdrsne verige morajo biti shranjene v suhem prostoru in zaščitene 
pred kemičnimi vplivi. Upoštevajte lokalne predpise o odstranjevanju. Rabljene snežne verige so večinoma izdelane iz jekla kot 
surovine in jih je mogoče reciklirati kot odpadni material pri lokalnem podjetju za odlaganje odpadkov. Prav tako lahko stranka 
vrne embalažo v katero so bile verige zapakirane. Pri reklamaciji priložite kontrolni list.


